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Запрос

О юридических последствиях  признания судом и экспертом использованием слова
 Чуркестан неоскорбительным и приличным названием для Республики Казахстан

Военный водитель автомобиля начальника Полигона Сары-Шаган полковника Мырча П.Н.,  рядовой Российской Армии Урванцев И.С. совершил ДТП в г. Приозерске, причинив повреждения автомобилю гражданки РК, отказался предоставить комплект водительских документов, произнеся Фразу:

«Ты понимаешь, что в этом Чуркестане ты меня никогда не достанешь.  Я личный водитель командира полигона, никаких документов я тебе не дам, мне некогда разбираться с полицией», после чего уехал с места ДТП.

Ущерб от ДТП до сих пор не возмещен, должностные лица Полигона упорно отрицают сам факт ДТП, хотя он установлен вступившим в законную силу оправдательным Приговором Приозерского суда от 16.07.10 г. по делу 1-10/10, вынесенным судьей Сергалиевым Б.С.

Приозерский суд и Эксперт г. Астана признали использование слова ЧУРКЕСТАН не оскорбительной, соответствующей нормам русского литературного языка заменой слова КАЗАХСТАН. 


Привожу цитату из Заключения ст. Эксперта Сисимбаевой Шолпан Сигиндыковны  РНПЛСЭ г. Астана:  «Исследуемое выражение «Ты понимаешь, что в этом Чуркестане ты меня никогда не достанешь» не имеет оскорбительный характер.  Исследуемая конструкция характеризуется как соответствующая нормам русского литературного языка».

Используя Конституционное право на получение информации прошу в пределах своей компетенции, предоставить разъяснения и сведения о юридических последствиях вышеуказанных Приговора и Заключения Эксперта, а именно:
1. 
В соответствии с нормой ч.3 ст. 76 Конституции РК «Решения, приговоры и иные постановления судов имеют обязательную силу на всей территории Республики».
Вопрос: Должно ли утвержденное Приозерским судом и Астанинским Экспертом слово ЧУРКЕСТАН как литературный СИНОНИМ слова Казахстан обязательно применяться на всей территории РК ?

2. 
В соответствии с нормой ст.14 Конституции РК «Все равны перед Законом и судом». 
Вопрос: Может ли КАЖДЫЙ человек безнаказанно применять слово ЧУРКЕСТАН как литературный СИНОНИМ слова Казахстан или это право принадлежит только российским военнослужащим полигона Сары-Шаган ?

3. 
В соответствии с ч.3 ст.71 ГПК РК «Вступивший в законную силу приговор суда обязателен для суда, также в отношении других установленных приговором обстоятельств и их правовой оценке».
Вопрос: Является ли правовая оценка Приозерского суда слова ЧУРКЕСТАН как литературного 
СИНОНИМА слова Казахстан ОБЯЗАТЕЛЬНОЙ, т.е. НОРМАТИВНОЙ для всех других судов и государственных органов  ? 

4. В соответствии со ст. 3 Соглашение «О статусе воинских формирований РФ, временно находящихся на территории РК»: «Воинские формирования Российской Федерации, лица, входящие в их состав, и члены их семей уважают суверенитет, соблюдают законодательство Республики Казахстан и не допускают вмешательства со своей стороны в ее внутренние дела». 
Вопрос: Является ли правовая оценка Приозерского суда и Астанинского эксперта действий военнослужащего МО РФ Урванцева И.С. отменой вышеуказанной нормы международного права?


Выражаю свое личное несогласие с правовой оценкой слова ЧУРКЕСТАН как литературного СИНОНИМА слова Казахстан, считаю ее антиконституционной и абсурдной и прошу принять меры для устранения последствий этой общественно опасной правовой оценки.

Прошу также принять меры к недопущению и пресечению использования военнослужащими Российского Полигона Сары-Шаган таких оскорбительных для всех жителей Республики Казахстан и общественно опасных, унизительных  литературных синонимов.

Сканерная копия Приговора от  16.07.10 г. по делу 1-10/10 и Заключения Эксперта №1838 от 25.05.10 г., а также Жалобы частного обвинения в отношении Урванцева И.С. доступны к ознакомлению и скачиванию через интернет страницу по ссылке  http://filprio.narod.ru/churk.html
